
 

 
Förtullningsenheten 

Kundmeddelande 

30.12.2020 

Ändringar i Brukstariffen (THB II) 

 

Ändringar i varukoder 

Varukod Varubeskrivning Tariffenlig tullsats; 

K; S 

Extra 

mängd- 
enhet 

Bilaga 

gäller fr.o.m. 21.12.2020: 

7318 15 95 11 - - - - - -  För användning i vissa flygplanstyper:     
7318 15 95 11 - - - - - - -  Av rostfritt stål 3,7;  

S:0 (EU001) (EU002);  
S:0 (CD333)   

  1, 5 

7318 15 95 19 - - - - - - -  Andra 3,7;  
S:0 (EU001) (EU002);  

S:0 (CD333)   

  1, 5 

7318 15 95 85 - - - - - -  Andra:    
7318 15 95 85 - - - - - - -  Av rostfritt stål 3,7;  

S:0 (EU003) (TM510); 
S:0 (CD333) 

  1, 5 

7318 15 95 89 - - - - - - -  Andra 3,7;  
S:0 (EU003) (TM510); 

S:0 (CD333) 

  1, 5 

gäller fr.o.m. 22.12.2020: 

7607 11 11 11 - - - - -  Med en tjocklek av 0,007 mm eller mer, men 
mindre än 0,021 mm: 

   

7607 11 11 11 - - - - - -  Avsända från Thailand 7,5;  
S:0 (EU003) (TM510); 

S:0 (CD333) 

 1, 2, 5 

7607 11 11 19 - - - - - -  Andra 7,5;  
S:0 (EU003) (TM510); 

S:0 (CD333) 

 1, 2, 5 

7607 19 10 11 - - - -  Med en tjocklek av 0,007 mm eller mer, men 
mindre än 0,021 mm, valsad men inte vidare 
bearbetad, präglad, i rullar av vikt av högst 10 kg: 

   

7607 19 10 11 - - - - - Avsända från Thailand 7,5;  
S:0 (EU003) (TM510); 

S:0 (CD333) 

 1, 2, 5 

7607 19 10 19 - - - - - Andra 7,5;  
S:0 (EU003) (TM510); 

S:0 (CD333) 

 1, 2, 5 

7607 19 10 90 - - - -  Andra 7,5;  
S:0 (EU003) (TM510); 

S:0 (CD333) 

 1, 5 

gäller fr.o.m. 24.12.2020: 

2909 19 10 10 - - - -  Innehållande etylalkohol som är framställd av 
jordbruksprodukter (som finns uppräknade i bilaga 
I till fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) 

5,5;  
S:0 (EU003) (TM510) 

 1, 5 

2909 19 10 90 - - - -  Andra 5,5;  
S:0 (EU003) (TM510) 

 1, 5 



Varukoder som upphörde att gälla den 20.12.2020: 

7318 15 95 10, 7318 15 95 90 

Varukoder som upphörde att gälla den 21.12.2020: 

7607 11 11 10, 7607 19 10 10 

Textändringar 

Varukod Varubeskrivning Gäller fr.o.m. 

0303 12 00 20 - - -  Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus keta och Oncorhynchus tschawytscha, 
rensad utan huvud, för beredning 

1.1.2019 

Nya fotnoter 

gäller fr.o.m. 17.12.2020: 

TM 922 

I fall då varor har skadats innan de övergår till fri omsättning och det pris som faktiskt betalats eller ska betalas därför 

fördelas vid fastställandet av tullvärdet i enlighet med artikel 131.2 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 

2015/2447 (149), ska det belopp för antidumpningstullen som fastställs i artiklarna 2 och 3 sänkas med en procentsats 

som motsvarar fördelningen av det pris som faktiskt betalats eller ska betalas. 

TM 923 

Registrerad import kan bli föremål för retroaktivt uttag av antidumpningstullar om den pågående undersökningen leder 

till att det införs antidumpningsåtgärder (mer information finns i kommissionens förordning (EU) 2020/2098 (EUT L 

425). 

gäller fr.o.m. 22.12.2020: 

TM 924 

Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gällande 

antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 2020/2161, EUT L 

431, 20.12.2012, s. 42). 

TM 925 

Registrerad import kan beläggas med retroaktiva antidumpningstullar om en undersökning visar att vissa gällande 

antidumpningsåtgärder kringgåtts (närmare bestämmelser finns i kommissionens förordning (EU) 2020/2162, EUT L 

431, 20.12.2012, s. 48). 

gäller fr.o.m. 1.1.2021: 

CD 422 

För att omfattas av denna tullkvot krävs uppvisande av ett äkthetsintyg som erhållits i enlighet med villkoren i 

genomförandeförordning (EU) 2020/1988. För koncentrerad apelsinsaft får emellertid äkthetsintyget ersättas med ett 

allmänt intyg utfärdat av den behöriga myndigheten i ursprungslandet, som i förväg lämnas in till kommissionen och 

som intygar att de produkter av koncentrerad apelsinsaft som produceras i det landet inte innehåller blodapelsinsaft. 

Kommissionen ska därefter informera medlemsstaterna på elektronisk väg så att de kan meddela sina tullmyndigheter. 

TM 997 

Extra mängdenhet: dos (vid flerdosbehållare: dos för vuxna) 

Ändringar i fotnotstexter 

gäller fr.o.m. 1.1.1972: 

TM 062 

Importtullarna ska sänkas eller avskaffas endast för produkter som är avsedda som livsmedel. 

Tullkvoterna ska inte vara tillgängliga för produkter vars beredning sker på detaljhandels- eller restaurangnivå. 

Tullkvoten är inte tillgänglig för produkter som är avsedda enbart för en eller flera typer av hantering enligt nedan:  

— Rensning, urtagning, borttagning av stjärt och avlägsnande av huvud.  

— Skärning.  



— Ompackning av frysta, individuellt snabbfrysta, filéer.  

— Stickprovstagning oc, sortering.  

— Märkning.  

— Förpackning.  

— Kylning.  

— Frysning.  

— Djupfrysning. 

— Upptining. 

— Glasering.  

— Upptining.  

— Urbening.  

Tullkvoten är emellertid tillgänglig för produkter som är avsedda för en eller flera av följande typer av hantering: 

— Tärning.  

— Skärning i ringar och skärning i remsor av material enligt KN-numren 0307 43 91, 0307 43 92 och 0307 43 99. 

— Fileing.  

— Framställning av lappar.  

— Skärning av frysta block.  

— Delning av frysta block av filéer med mellanskikt för framställning av individuella filéer. 

— Skivning av material enligt KN-numren ex 0303 66 11, ex 0303 66 12, ex 0303 66 13, ex 0303 66 19, ex 0303 89 

70 och ex 0303 89 90. 

— Delning av fryst produkt eller värmebehandling av fryst produkt för att möjliggöra avlägsnande av inre 

avfallsmaterial för material enligt KN-numren 0306 11 10 (Taric-underuppdelning 10), 0306 11 90 (Taric- 

underuppdelning 20) och 0306 31 00 (Taric-underuppdelning 10). 

gäller fr.o.m. 26.6.1997: 

CD 083 

För övergång till fri omsättning erfordras att produkten har transporterats direkt från ursprungslandet till Europeiska 

unionen (kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/761). 

gäller fr.o.m. 24.1.1998: 

CD 100 
Denna tullsats gäller under förutsättning att en importlicens uppvisas och att produkten är helt införskaffad i Tunisien 

och transporterad direkt från detta land till unionen,i enlighet med villkoren föreskrivna i kommissionens 

genomförandeförordning (EU) 2020/761. 

gäller fr.o.m. 1.1.2007: 

TM 603 

Produkter enligt KN-numren 0306 16 99 (Taric-undernumren 20 och 30),  0306 17 92 (Taric-undernummer 20), 0306 

17 99 (Taric-undernummer 10), 0306 35 90 (Taric-undernumren 12, 14, 92 och 93), 0306 36 90 (Taric-undernumren 

20 och 30), 1605 21 90 (Taric-undernumren 45, 55 och 62) och 1605 29 00 (Taric- undernumren 50, 55 och 60) ska, 

trots fotnot TM 062, vara berättigade att omfattas av kvoten om de genomgår sådan hantering som innebär behandling 

av räkor med förpackningsgaser enligt definitionen i bilaga I till Europarlamentets och rådets förordning (EG) nr 

1333/2008 av den 16 december 2008 om livsmedelstillsatser (EUT L 354, 31.12.2008, s. 16.). 

gäller fr.o.m. 1.8.2009: 

TM 686 
Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Utvalda styckningsdelar av stutar, ungstutar eller kvigor som efter avvänjningen uteslutande har fötts upp genom bete. 

Slaktkroppar av stutar ska klassificeras som A, B eller C och slaktkroppar av ungstutar och kvigor ska klassificeras som 

A eller B enligt den officiella klassificering av nötkött som har fastställts av det argentinska sekretariatet för jordbruk, 

djurhållning, fiske och livsmedel (Secretaría de Agricultura, Ganadería, Pesca y Alimentos - SAGPyA). 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1760/2000. 

Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 

TM 687 

Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Utvalda styckningsdelar av sådana slaktkroppar av stutar eller kvigor som är klassificerade inom en av de officiella 

kategorierna Y, YS, YG, YGS, YP och YPS enligt definitionen av AUS-MEAT Australia. Köttets färg ska 



överensstämma med AUS-MEAT:s köttfärgsreferensnormer 1 B-4, fettets färg med AUS-MEAT:s 

fettfärgsreferensnormer 0-4 och fettets tjocklek (mätt på P8-punkten) med AUS-MEAT:s fettklasser 2-5. 

Styckningsdelarna ska vara märkta enligt artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1760/2000 (EGT 

L 204). 

Uppgiften "nötkött av hög kvalitet" får läggas till på etiketten. 

TM 688 
Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Utvalda styckningsdelar av nötkött av stutar (novillo) eller kvigor (vaquillona) enligt den officiella klassificering av 

slaktkroppar av nöt som har fastställts av Uruguays nationella köttinstitut (Instituto Nacional de Carnes - INAC). De djur 

som används för produktion av nötkött av hög kvalitet har efter avvänjningen uteslutande fötts upp genom bete. 

Slaktkropparna ska klassificeras som I, N eller A, med fettansättning 1, 2 eller 3 enligt klassificeringen ovan. 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1760/2000. 

Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 

TM 689 
Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Utvalda styckningsdelar av stutar eller kvigor som efter avvänjningen uteslutande har fötts upp på gräs från betesmark. 

Slaktkropparna ska klassificeras som B med fettansättning 2 eller 3 enligt den officiella klassificering av slaktkroppar av 

nöt som har fastställts av Brasiliens ministerium för jordbruk, djurhållning och försörjning (Ministério da Agricultura, 

Pecuária e Abastecimento). 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1760/2000. 

Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 

TM 690 
Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Utvalda styckningsdelar av stutar eller kvigor som uteslutande har fötts upp på gräs från betesmark, och vars slaktkroppar 

väger högst 370|kg. Slaktkropparna ska klassificeras som A, L, P, T eller F, med en fettansättning enligt P eller lägre och 

med en muskelklassificering på 1 eller 2, enligt den officiella klassificering av slaktkroppar som har fastställts av New 

Zealand Meat Board. 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1760/2000. 

Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 

TM 691 

Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Slaktkroppar och alla styckningsdelar från nötkreatur som är trettio månader eller yngre, uppfödda under minst 100 dagar 

på ett balanserat foder, som har ett högt energiinnehåll och utgörs av minst 70% spannmål, med en total vikt på lägst 20 

pund (lb) per dag. Kött som är märkt choice eller prime enligt de normer som ställts upp av Förenta staternas 

jordbruksdepartement (United States Department of Agriculture, USDA) ingår automatiskt i definitionen ovan. Kött som 

ingår i klass Canada A, Canada AA, Canada AAA, Canada Choice och Canada Prime, A1, A2, A3 och A4, enligt de 

normer som ställts upp av den kanadensiska regeringens livsmedelsbyrå (l'Agence Canadienne d'inspection des aliments 

du Gouvernement du Canada), motsvarar denna definition. 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1760/2000. 

Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 

TM 692 
Tullkvoten tillämpas endast för nötkött som motsvarar följande definition: 

Filé (lomito), biff och/eller entrecôte (lomo), rulle (rabadilla), innanlår (carnaza negra) som erhållits från utvalda 

korsavlade djur med mindre än 50% av raser av zebutyp och som har fötts upp uteslutande på gräs från betesmark eller 

hö. De slaktade djuren ska vara stutar eller kvigor som tillhör klass "V" i Vacuna-systemet för klassificering av 

slaktkroppar och som ger slaktkroppar på högst 260|kg. 

Styckningsdelarna ska märkas i enlighet med artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1760/2000. 

Uppgiften ”High Quality Beef” får läggas till i märkningen. 

gäller fr.o.m. 1.1.2015: 

TM 921 
EUROPAPARLAMEN TETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EU) nr 517/2014 av den 16 april 2014 om fluorerade 

växthusgaser och om upphävande av förordning (EG) nr 842/2006,  OJ L 150, 20.5.2014 

Artikel 19  

- Rapportering av produktion, import, export, användning som råmaterial och destruktion av ämnen som förtecknas i 

bilaga I eller II 



1.   Senast den 31 mars 2015 och varje år därefter ska varje producent, importör och exportör som producerat, 

importerat eller exporterat mer än ett ton, eller 100 ton eller mer koldioxidekvivalenter av fluorerade växthusgaser och 

gaser som förtecknas i bilaga II under föregående kalenderår rapportera de uppgifter som anges i bilaga VII för vart 

och ett av de ämnena för det kalenderåret till kommissionen. Denna punkt ska även vara tillämplig på företag som 

erhåller kvoter enligt artikel 18.1. 

2.   Senast den 31 mars 2015 och varje år därefter ska varje företag som destruerat ett ton, eller 1 000 ton 

koldioxidekvivalenter eller mer av fluorerade växthusgaser och gaser som förtecknas i bilaga II under föregående 

kalenderår rapportera de uppgifter som anges i bilaga VII för vart och ett av de ämnena för det kalenderåret till 

kommissionen. 

3.   Senast den 31 mars 2015 och varje år därefter ska varje företag som använt 1 000 ton eller mer 

koldioxidekvivalenter av fluorerade växthusgaser som råmaterial under föregående kalenderår rapportera de uppgifter 

som anges i bilaga VII för vart och ett av de ämnena för det kalenderåret till kommissionen. 

4.   Senast den 31 mars 2015 och varje år därefter ska varje företag som släppt ut 500 ton eller mer 

koldioxidekvivalenter av fluorerade växthusgaser och gaser som förtecknas i bilaga II som ingår i produkter eller 

utrustning på marknaden under föregående kalenderår rapportera de uppgifter som anges i bilaga VII för vart och ett av 

de ämnena för det kalenderåret till kommissionen. 

5.   Varje importör av utrustning som släpper ut redan påfylld utrustning på marknaden ska till kommissionen 

överlämna ett granskningsdokument som utfärdats i enlighet med artikel 14.2 om de fluorkolväten som finns i 

utrustningen inte hade släppts ut på marknaden innan utrustningen fylldes på. 

Artikel 17 - Register 

Senast den 1 januari 2015 ska kommissionen inrätta ett elektroniskt register över kvoter för utsläppande på marknaden 

av fluorkolväten och garantera att det fungerar (nedan kallat registret). 

Registreringen i registret ska vara obligatorisk för följande: 

a) Producenter och importörer som har fått sig tilldelade en kvot för utsläppande av fluorkolväten på marknaden i 

enlighet med artikel 16.5. 

b) Företag till vilka en kvot överförs i enlighet med artikel 18. 

c) Producenter och importörer som förklarar sin avsikt att lämna in en deklaration enligt artikel 16.2. 

d) Producenter och importörer som levererar, eller företag som mottar, fluorkolväten för de ändamål som förtecknas i 

artikel 15.2 andra stycket a–f. 

e) Importörer av utrustning som släpper ut redan påfylld utrustning på marknaden om de fluorkolväten som finns i 

utrustningen inte har släppts ut på marknaden innan den utrustningen fylldes på i enlighet med artikel 14. 

gäller fr.o.m. 21.9.2017: 

CD 525 

För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens AGRIM och ett ursprungs-

deklaration utfärdat i enlighet med kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/761. 

CD 550 

För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en importlicens och ett ursprungsdeklaration 

utfärdat i enlighet med kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/761. 

gäller fr.o.m. 18.2.2018: 

CD 497 

För tillämpning av detta nummer erfordras att villkoren i särskilda gemenskapsbestämmelser är uppfyllda (se artikel 

254 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 [EUT L 269, 10.10.2013, s. 1). Annual regulation on 

the Combined Nomenclature: Part one - Preliminary Provisions - Section I general rules - C. General rules applicable 

both to nomenclature and to duties: 4. Goods eligible for favourable tariff treatment by reason of their end-use: Where 

the import duty applicable under the end-use arrangements to goods for a specific end-use is not lower than that which 

would otherwise be applicable to the goods, the said goods shall be classified in the code referring to the end-use and 

Article 254 of Regulation (EU) No 952/2013 shall not apply. 

gäller fr.o.m. 1.1.2021: 

CD 189 

För att omfattas av denna tullkvot krävs uppvisande av ett äkthetsintyg som erhållits i enlighet med villkoren 

iggenomförandeförordning (EU) 2020/1988 



CD 596 

För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av en intyg från en analys eller ett intyg om 

överensstämmelse utfärdat av ursprungslandet enligt bestämmelserna i Kommissionens genomförandeförordning (EU) 

2020/1988. 

TM 548 

Tullmyndigheterna skall ta representativa prov av varje försändelse för att genomföra de analyser som är nödvändiga för 

att kontrollera att den importerade produkten uppfyller kvalitetskraven i bilaga I, Kommissionens 

genomförandeförordning (EU) 2020/1988. Om kvalitetskraven inte är uppfyllda får varorna inte importeras inom kvoten. 

gäller fr.o.m. 1.7.2021: 

CD 065 
För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras uppvisande av följande intyg samt - för tjurar: stamtavla - för 

kor och kvigor: en stamtavla eller ett intyg om registrering i stamboken som styrker rasrenheten enligt bestämmelserna i 

Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/1988. 

CD 295 

För att säkra att produkter som importeras uppfyller kvalitetskraven, skall importören, för att beviljas nolltullsats, 

samma dag som anmälan om övergång till fri omsättning lämnas in ställa en importsäkerhet på 5 euro/ton till den 

behöriga tullmyndigheten (Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/1988). 

CD 578 

För att komma i åtnjutande av denna tullkvot erfordras ställande av säkerhet enligt bestämmelserna i Kommissionens 

genomförandeförordning (EU) 2020/1988. 

TM 549 

Tullmyndigheterna skall ta representativa prov av varje försändelse för att genomföra de analyser som är nödvändiga 

för att kontrollera att halten kärnor med glasaktigt utseende är lika med eller högre än 73%. Om kvalitetskraven inte är 

uppfyllda får varorna inte importeras inom kvoten (Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/1988). 

TM 685 

1. Kvigor och stutar: nötkreatur enligt definitionen i del V i bilaga II till förordning (EU) nr 1308/2013, motsvarande 

kategori E respektive C enligt definitionen i del A.II i bilaga IV till den förordningen. 2. Styckningsdelar av nötkött fås 

från slaktkroppar av kvigor och stutar som är yngre än 30 månader och som under minst 100 dagar före slakt enbart har 

fått dietföda som innehåller minst 62 % kraftfoder och/eller biprodukter från foderspannmål som på 

fodertorrsubstansbasis har ett omsättbart energiinnehåll på minst 12,26 megajoule per kilogram torrsubstans 3. De kvigor 

och stutar som utfodras i enlighet med punkt 2 ska i genomsnitt ges minst minst 1,4 % av sin levande kroppsvikt per dag 

på torrsubstansbasis. 4. Den slaktkropp från vilken styckningsdelarna av nötkött kommer ska utvärderas av en utvärderare 

som är anställd av den statliga myndigheten, och utvärderaren ska grunda sin utvärdering och den resulterande 

klassificeringen av slaktkroppen på en metod som godkänts av den statliga myndigheten. Den statliga myndighetens 

utvärderingsmetod och dess klassificeringar måste utvärdera den förväntade slaktkroppskvaliteten genom användning av 

en kombination av slaktkroppsmognad och styckningsdelarnas smakegenskaper. En sådan utvärderingsmetod av 

slaktkroppen ska inbegripa, men inte begränsas till, en utvärdering av mognadsegenskaperna (färg och konsistens) hos 

muskeln longissimus dorsi, av ben och broskförbening, samt av de förväntade smakegenskaperna inklusive en 

kombination av de skilda specifikationerna av det intramuskulära fettet och fastheten hos muskeln longissimus dorsi. 5. 

Styckningsdelarna ska märkas enligt artikel 13 i Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1760/2000. 6. 

Uppgiften "nötkött av hög kvalitet" får läggas till i den märkning. 

Fotnoten som upphörde att gälla den 9.12.2020: 

TM 864 
DOMSTOLENS DOM (andra avdelningen) den 7 april 2016 (*) ”Överklagande – Dumpning – Förordning (EG) nr 

384/96 – Artikel 3.5, 3.7 och 3.9 – Artikel 6.1 – Förordning (EG) nr 926/2009 – Import av vissa sömlösa rör av järn 

eller stål med ursprung i Kina – Slutgiltig antidumpningstull – Fastställande av en risk för skada – Beaktande av 

uppgifter som avser tiden efter undersökningsperioden” I de förenade målen C-186/14 P och C-193/14 P (http://eur-

lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:62014CJ0186&from=EN)  

Förfrågningar: kayttotariffi@tulli.fi 

http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:62014CJ0186&from=EN
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/HTML/?uri=CELEX:62014CJ0186&from=EN
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